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MODEL DH 44DV DH 62DV
%
(@) 35+99 % 35+99 %
ANAL
3+35°C 3+35°C
% 480 m3/h-m3/4 480 m3/h-m3/y
411-n/24 h-y 52 1-n/24 h-y
.
R410A/ 620 g-r R410A / 650 g-r
GWP-lMoTteHuunan rno6ansHoro norennenusa 1975 GWP-MoTteHuunan rmo6ansHoro nortenneHusa 1975
~220-240 V-B ~220-240 V-B
50 Hz-l'y 50 Hz-l'y
@ 780 W-Br/3,9A 990 W-Br / 4,5 A
~110-120 V-B ~110-120 V-B
50 Hz-l'y 50 Hz-l'y
800 W-BT/8,0 A 1.020 W-BT/9,2 A
dBa) 53 dB-nb 53 dB-ab
(|
Hzo 11 I-n 1 I-n
49 kg-kr 52 kg-kr
PS 41,5 - 32,8 Bar-bap PS 41,5 - 32,8 Bar-bap
TS 63 -53°C TS 63 -53°C
LRA 16 A (220-240 V-B) LRA 20,3 A (220-240 V-B)
LRA 32 A (110-120 V-B) LRA 40,6 A (110-120 V-B)

* 30°C - UR 80% - npu memnepamype 30°C u omHocumersbHoU enaxHocmu eo30yxa 80%
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THE UNIT IS SEALED AND CONTAINS FLUO-
RINATED GREENHOUSE GASES COVERED
BY KYOTO PROTOCOL.

THE “GWP” IS LISTED IN THE “TECHNICAL
SPECIFICATIONS TABLE”.

SAFETY WARNINGS

The dehumidifier must always be connected to an
efficiently grounded socket. As with all electrical
appliances, failure to observe this safety measure is a
potential source of danger that the constructor does not
respond for in any way.

The appliance must only be dismantled by a qualified
technician using the appropriate tools.

The appliance must always be in an upright position
when it is plugged into an electric socket and must not
be handled with sharp movements. Any water leaking
from the tank or tray could wet the electric parts with the
obvious risk of danger, therefore the dehumidifier must
always be unplugged before it is moved and the tank
emptied before it is lifted.

Should any water be spilt due to sharp movements, the
dehumidifier must remain turned off and unplugged in an
upright position for at least eight hours before it can be
turned on again.

This dehumidifier takes the air in from the rear and expels
it through the front grid, and therefore the rear panel
which holds the air filter must be at a distance of at least
15 centimetres from the wall.

The appliance must not be turned on in confined spaces
where the expelled air from the front grid Is unable to
circulate freely, however the side panels can be placed
next to a wall without affecting the appliance efficiency.
This dehumidifier has been constructed to the strictest
safety standards. No sharp items (such as screwdrivers,
knitting needles or similar objects) must be introduced
into the front grid or the opening in the rear panel when
the filter is removed as that is extremely dangerous for
human safety and can damage the appliance.

Do not wash the appliance with water; just use a damp
cloth after unplugging it from the socket.

Do not cover the front grid with clothes or other items
as this could damage the appliance and be a source of
danger.

Clean the filter periodically; on average once a month but
if the dehumidifier is used in very dusty surroundings
the filter should be cleaned more frequently. Refer to the
specific filter cleaning chapter. When the filter is dirty the
expelled air is hotter than normal and can damage the
appliance and reduces its efficiency.

DEHUMIDIFIER
DESCRIPTION

All portable dehumidifiers use cooling cycles with compressor.
The appliances are described below.

FUNCTIONS

This dehumidifier is an appliance working with a cooling cycle
based on the physical principle whereby the air is exposed
to a cold surface and wets it, giving off humidity as drops of
condensation, or ice if the room temperature is very low.

In practice, a cooling machine keeps a coil cold that the air is
passed through and therefore the air cools down and has the
humidity removed. The air then passes through a hot heat
exchanger and is heated up to return to the room dehumidified
and slightly warmer than at the beginning.

Refer to the diagram (Fig. 1-2):

The air is taken in from the rear of the appliance and passes
through the filter (1), the cold aluminium coil (evaporator) (2),
the hot exchanger (condenser) (3), the fan (4) and finally the
dehumidified air is expelled into the room through the front grid.
The condensed water is collected in the tank (5). A microswitch
(6) stops the appliance when the water in the tank reaches a
set level. The moisture gauge (7) enables the dehumidifier to
work when the room humidity is higher than the required level.
An electronic board (8) controls the defrosting and prevents any
dangerous starting of the compressor (9) too soon and delays
its ignition.

These appliances have hot gas defrosting devices installed,
with a solenoid valve for the hot gas bypass, a special electronic
board (with double relay) and a defrosting thermostat.

This defrosting system is exclusive to our appliances: in practice,
a system with a thermostat and electronic control that uses the
hot gas bypass only for the time that is strictly needed, which
lengthens the life of the appliance and reduces the time of the
hot gas phase.

CONTROL PANEL

The control panel is in the front of the appliance and contains

four lighted signals (Fig. 3):

*DEFROST (red led): Comes on when the compressor is on
pause or the first ignition is delayed or during the defrosting
phase.

*WORKING (red led): Comes on when the humidity gauge
requests the appliance functions.

*POWER (red led): Comes on when the appliance is powered.

*FULL (green led): Comes when the condenser tank is full;
when this light is on the appliance stops/does not work.



HUMIDITY GAUGE

*DH 26

Positioned in the front of the appliance. It has a graduated scale
from 1 to 5. When the humidity gauge is set on the minimum
level (1), it means it will work until 80% of relative humidity is
obtained in the room. When it is set on the maximum level (5),
it means the appliance will work until 20% of relative humidity is
obtained in the room. When it is set on “CONT”, the appliance
works continuously no matter what the relative humidity level is.
When it is set on “OFF” the appliance will never start (single pole
switch) (Fig. 4).

*DH 44-62-92

Positioned on the front of the machine. It has a graduated
scale from a minimum of 80% to a maximum of 20% of relative
humidity to be obtained in the room (Fig. 5).

*DH 26

The hour counter is positioned on the rear of the machine and
indicates the number of hours the appliance has functioned (Fig.
6).

*DH 44-62-92

The hour counter is positioned on the front of the machine and
indicates the number of hours the appliance has functioned (Fig.
6).

FIRST IGNITION

IMPORTANT: In models with dual voltage (...DV), check
the position of the dual voltage switch (220-240V / 110-
120V). If the voltage set does not correspond to the mains
supplied voltage, it is necessary to adjust it. Unscrew the
two securing screws of the cover (Fig. 10), adjust/press
the switch to the correct voltage (Fig. 11) and reassemble
the cover (Fig. 12-13).

efore starting the appliance it must have been in an uprigh
position (the normal working position) for at least eight hours.
Failure to observe this instruction could cause irreparable
damage to the compressor.

After eight hours the dehumidifier can be plugged into a 220-
240 V single-phase grounded socket. The “POWER” red
led must switched on to shows that is correctly powered. If
the “WORKING” led is off, turn the humidity gauge knob in a
clockwise direction until it comes on. The “DEFROST” led will
also come on and after about 5 minutes, the dehumidifier starts.
If the green “FULL” led is on, the dehumidifiers doesn’t start. The
tank must be emptied.

IF THE DEHUMIDIFIER DOES
NOT START OR DOES NOT
DEHUMIDIFY

First of all check the red “POWER” led is on. this shows that
it is correctly powered. Otherwise check if the plug is correctly
connected to the energy supply and if power reach the appliance.
If after these controls the light remains off, take the appliance to
the retailer where it was purchased.

Check the green “FULL” led is off and check the tank is empty.
Check the red “WORKING” led is on, this shows the humidity
gauge required to be in function. When the appliance starts after
a pause because the set humidity level has been reached or
because the tank has been emptied, the “DEFROST” led will
come on, besides the two “POWER” and “WORKING” leds.
They will remain on for about 3 minutes when only the fan will
be working and the compressor will be off.

This cycle is repeated about every 45 minutes to defrost the coil
(evaporator). If the “DEFROST” led remains on for more than
ten minutes take the dehumidifier to the retailer where it was
purchased.

If the appliance seems to be working correctly with the
“WORKING” and “POWER” leds on, but no water or very few
is produced, check that the relative humidity in the room is
not lower than 40-45%, otherwise take the dehumidifier to the
retailer where it was purchased.

CONNECTION TO A
DISCHARGE PIPE

*DH 26

This dehumidifier can be connected directly to a fixed discharge
pipe, in which case the tank is removed to enable connecting the
pipe to the coupling.

For the connection, insert the supplied coupling in the right
side of the tank compartment (Fig. 7). Use the supplied rubber
stopper to block the microswitch lever in the left side of the tank
compartment (Fig. 8).

*DH 44-62-92

This dehumidifier can be connected directly to a fixed discharge
pipe, in which case the tank is removed to enable connecting the
pipe to the threaded male coupling (Fig. 9) (for the model DH 92
remove the plastic connection pre-installed).

For the connection use a pipe with a %" female coupling.

PERIODIC MAINTENANCE

The only maintenance that is required is cleaning the filter, the
frequency depending on how dusty the room is and how many
hours the appliance actually works each day.

In normal use it is sufficient to clean the filter once a month, but
if the room is very dusty it should be cleaned more frequently.
The filter is cleaned by washing it under a jet of water in the sink,
flowing in the opposite direction to the air flow: the perforated
front panel must face downwards so that the water pushes the
filter against the panel.

After a few years, the hot heat exchanger (condenser) could
need cleaning using compressed air and only a qualified
technician must do this task. This cleaning improves the
appliance efficiency and guarantees its long life.
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»en - DISPOSAL OF THE PRODUCT

-This product has been designed and manufactured with top-quality materials and components, which can be
re-cycled and re-used.

-When a crossed-wheely bin symbol is attached to the product, it means that the product is protected by the,
2002/96/EC European Directive.

-Please obtain information regarding the local differentiated collection system for electrical and electronic
products.

-Respect local Standards in force and do not dispose of old products as normal domestic waste. Correct
disposal of the product helps to prevent possible negative consequences for health, the environment and
mankind.

»it - SMALTIMENTO DEL PRODOTTO

-Questo prodotto & stato progettato e fabbricato con materiali e componenti di alta qualita, che possono essere
riciclati e riutilizzati.

-Quando ad un prodotto & attaccato il simbolo del bidone con le ruote segnato da una croce, significa che il
prodotto € tutelato dalla Direttiva Europea 2002/96/CE.

-Si prega di informarsi in merito al sistema locale di raccolta differenziata per i prodotti elettrici ed elettronici.
-Rispettare le norme locali in vigore e non smaltire i prodotti vecchi nei normali rifiuti domestici. Il corretto smal-
timento del prodotto aiuta ad evitare possibili conseguenze negative per la salute del’ambiente e dell’'uomo.

»de - ENTSORGUNG DES PRODUKTS

-Dieses Produkt wurde unter Verwendung von Qualitatsmaterialien und -bauteilen entwickelt und hergestellt,
die recycelt und wieder verwendet werden kdénnen.

-Ist ein Produkt gekennzeichnet durch die Mulltonne mit R&dern und einem Kreuz, wird hier angezeigt, dass
dieses Produkt durch die europaische Direktive 2002/96/EG lUberwacht ist.

-Es wird gebeten, sich Uber die vor Ort bestehende Miilltrennung beziglich elektrischer und elektronischer
Produkte zu informieren.

-Die vor Ort geltenden Vorschriften zur Millentsorgung mussen eingehalten werden und alte Produkte dirfen
nicht zusammen mit dem Hausmdll entsorgt werden. Die ordnungsgemafie Entsorgung des Produkts hilft
mogliche negative Folgen fur Gesundheit und Umwelt zu vermeiden.

» es - ELIMINACION DEL PRODUCTO

-Este producto ha sido disehado y fabricado con materiales y componentes de alta calidad que se pueden
reciclar y reutilizar.

-Cuando en el producto se encuentra el simbolo del contenedor con las ruedas tachado con una cruz, significa
que el producto esta tutelado por la Directiva europea 2002/96/CE.

-Se ruega informarse acerca del sistema local de recogida selectiva para los productos eléctricos y electronicos.
-Respete las normas locales vigentes y no elimine los productos viejos junto con los residuos domésticos
normales. La eliminacion correcta del producto ayuda a evitar posibles consecuencias negativas para la salud
del ambiente y del hombre.



